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FØRSTE BOG
1. KAPITEL
Min Fødsel, Herkomst og Familie. — Uheldigvis er jeg en skadelig eller yngre Søn, hvad der dog rådes Bod på ved en ubetydelig Hændelse. — Næppe har min Fader bibragt mig de første Elementer af Videnskaberne, før Elementerne sammensværger sig imod mig og gør mig forældreløs.
Gunstige Læser, jeg blev født på Vandet — ikke på det salte og stormende Ocean, men på den ferske, hurtigt strømmende Flod. Det var i en Slags svømmende Æske, en såkaldt Lægter, og på Floden Themsen ved Lavvande, at jeg først lugtede Mudderet. Denne Lægter var bemandet (et Udtryk, der vil synes fejlagtigt, hvis det ikke udlægges med Velvilje) med min Fader, min Moder og Deres ærbødige Tjener. Min Fader var Enebefalende, — han var Dækkets Monark; min Moder var følgelig Dronning og jeg var den retmæssige Tronarving.
Før jeg siger noget om mig selv, tillad mig pligtskyldigst at beskrive mine Forældre. Jeg vil da først skildre min Dronning-Moder. Rygtet siger, at da hun første Gang kom om Bord i Lægteren, havde Plankerne aldrig båret en lettere Skikkelse og aldrig været lettere betrådt af nogen Fod; men så langt min Erindring rækker tilbage, husker jeg hende kun som en fed, plump, uformelig Kone. Stedforandring var ikke efter hendes Smag, men derimod — Genever.. Hun forlod sjældent Kahytten, aldrig Lægteren; for Sliddets Skyld kunne hun mageligt have haft et Par Sko i fem År. Da hun således var et udpræget Hjemmemenneske, som alle gifte Koner burde være, var hun altid at finde, når man behøvede hende; men skønt hun altid var ved Hånden, var hun derfor ikke altid på Benene. Når det lakkede mod Aften lagde hun sig på Sengen, en meget klog Forholdsregel for den, der ikke længere kan stå oprejst. Sandheden var, at min ærede Moder, skønt der ikke var mindste Plet på hendes Dyd, dog hyppigt lod sig lokke af stærke Drikke og, skønt hun var min Fader tro, lod sig forføre og blev fundet i Sengen med hin lumske Angriber af kvindelig Standhaftighed — Genever. I Lægteren, som man kunne have sammenlignet med en anden Edens Have, hvori min Moder var Eva og min Fader hendes Ægtefælle Adam, kom denne Slange for at friste hende; og spiste hun ikke, så drak hun, hvilket var meget værre. I Begyndelsen — og dette anfører jeg kun for at vise, hvordan Fjenden altid skaffer sig Adgang på en bestikkende Måde — drak hun kun for at holde Kulden væk fra Maven, og det lod sig også forsvare, når man betænker den klamme Luft, der steg op fra Vandet. Af samme Årsag tog min Fader sin Tilflugt til sin Pibe; men på den Tid, da jeg blev født, røg han og drak hun fra Morgen til Aften, fordi Vanen havde gjort det til en Nødvendighed for deres Tilværelse. Piben var altid mellem hans Læber, og Glasset mellem hendes. Jeg gad nok se den Kulde, der kunne finde Vej ned til deres Maver, — men foreløbig har jeg sagt nok om min Moder, og jeg vil nu gå over til min Fader.
Min Fader var en lille, velnæret, tykmavet, langarmet Mand, der passede fortræffeligt til sin Stilling i Samfundet, eller rettere sagt udenfor det. Han kunne styre en Lægter så godt som nogen; men det var også alt, hvad han kunne. Fra sin Barndom af var han blevet oplært til det. Han gik i Land for at hente min Moder og kom igen om Bord — den eneste mærkværdige Begivenhed i hans Liv. Hele hans Fornøjelse var hans Pibe; og da der er en vis uforklarlig Forbindelse imellem Tobaksrygning og Filosofi, var min Fader ved sin uafbrudte Smøgen blevet en fuldkommen Filosof. Det er ikke mindre besynderligt end sandt, at vi er i Stand til at puste vore Sorger bort med Tobaksrøgen, mens de uden den ville være en trykkende Byrde for vor Tilværelse. De ville Krigere i Nordamerika glædede sig ved denne Velsignelse før vi, og såvel deres vise Rådslagning som deres lakoniske Tale må tilskrives Piben. Det ville være fordelagtigt at indføre den i vore lovgivende Forsamlinger. Damerne ville ganske vist blive jaget bort fra Galleriet; men vi ville få sundere Fornuft og færre Ord. Den stoiske Standhaftighed hos de amerikanske Krigere må også tilskrives Tobakken; når de blot har Piben i Munden, underkaster de sig med den fuldkomneste Ligegyldighed deres Fjenders Pinsler. Fra denne Urts velbekendte Dyder stammer også det ejendommelige Udtryk, når man driller og irriterer en anden, at man »får hans Pibe til at gå ud«.
Min Faders Pibe gik aldrig ud, hverken bogstaveligt eller billedligt. Han var i Besiddelse af nogle få Tankesprog, der stillede enhver Ulykke i en forsonende Belysning, og da han sjældent eller aldrig var ødsel med Ord, indprentede disse Talemåder sig dybt i min barnlige Hukommelse. Det ene var: »Det nytter ikke at græde; gjort Gerning står ikke til at ændre«. Var disse Ord først kommet over hans Læber, blev Sagen aldrig oftere omtalt. Intet syntes at gøre indtryk på ham; de Eder, som de andre Førere på Lægterne, Prammene, Skibene og de forskellige Både udstødte, når de drev op eller ned med Strømmen og kæmpede med os om en ekstra Fod Vand, gjorde ikke andet Indtryk på ham, end at der sendtes et Par Røgskyer ekstra fra hans Pibehoved. Til min Moder brugte han kun een Sætning: »Tag det roligt«; men det frembragte altid den modsatte Virkning hos min Moder, og gjorde hende blot hidsigere. Det var det samme som at gyde Olie i Ilden; alligevel var Rådet godt, når det kun altid var blevet fulgt. Et andet af min Faders Yndlingsudtryk, som han brugte, når noget gik galt, og som var af samme Beskaffenhed som hans øvrige Filosofi, var: »Bedre Lykke næste Gang«. Disse Aforismer indprægede sig dybt i min Hukommelse. Jeg gentog dem uophørligt, og således blev jeg Filosof, endnu længe førend mine Visdomstænder havde fæstet Rod, ja endog førend jeg havde skiftet den første Tandrække, som den venlige Natur har begavet os med, for at vi i Barnealderen uden Fare kan spise Sukkergodt, så meget vi vil.
Min Faders Opdragelse var blevet forsømt, og han kunne hverken læse eller skrive, men selv om han just ikke, som Cadmus, opfandt Bogstaver, havde han dog vænnet sig til visse Hieroglyffer, som i Almindelighed var tilstrækkelige til hans Formål og kunne betragtes som en kunstig Hukommelse. »Jeg kan hverken læse eller skrive, Jakob,« plejede han at sige, »gid jeg kunne det; men se, min Dreng, med dette her mener jeg tre Fjerdedele af en Skæppe. Pas nu på, at du husker det, når jeg spørger dig om det, for Fanden ta' mig, om du ellers ikke får Bank.« Men der måtte noget særdeles vanskeligt til at gøre en ny Hieroglyf nødvendig, eller at få min Fader til at holde så lang en Tale. Jeg var meget fortrolig med hans sædvanlige Mærker og Kragetæer, og da jeg havde en god Hukommelse, kunne jeg hjælpe ham til Rette, når et mislykket X eller Z, der ligesom disse Bogstaver i Algebraen betegnede den ubekendte Størrelse, undertiden satte ham i Forlegenhed.
Jeg har sagt, at jeg var retmæssig Tronarving, men jeg har ikke sagt, at jeg var det eneste Barn, der var født min Fader i hans Ægteskab. Min ærede Moder havde haft to Børn til, men det første, som havde været en Pige, havde fået sin Forsørgelse ved Mæslingerne; det andet, min ældre Broder, ved at falde ud over Rælingen på Lægteren, da han var tre År gammel. På den Tid, dette Uheld tildrog sig, havde min Moder begivet sig til Køjs, da hun havde taget sig en Tår for meget; min Fader stod forude på Dækket, lænede sig til Spillet og røg meget ædrueligt sin Aftenpibe. »Hvad var det?« sagde han, tog sin Pibe ud af Munden og lyttede: »Det skulle ikke undre mig, hvis det var Joe.« Og min Fader stak igen sin Pibe i Munden og røg videre.
Min Faders Formodning havde været ganske rigtig. Det var Joe, der havde lavet det Plask, som havde revet min Fader ud af hans Betragtninger, for den følgende Morgen var Joe intetsteds at finde. Nogle Dage efter blev han imidlertid fundet, men, som Bladene siger, og som man vel kan tænke sig, »Livsgnisten var udslukket«; tilmed havde Ålene og Aborrerne gnavet hans Næse og en Del af hans pluskæbede Ansigt af, så at, som min Fader sagde, »ingen mere kunne bruge ham til noget«. Morgenen efter denne Begivenhed var min Fader tidligt oppe og savnede stakkels lille Joe. Han gik ned i Kahytten, røg sin Pibe og — sagde intet. Da min Broder ikke viste sig ved Frokosten som han plejede, kaldte min Moder på ham i en barsk Tone; men Joe var ude af Sland til at høre og stum som en Fisk. Joe åbnede ikke sin Mund for at svare, og det gjorde hans Fader heller ikke. Min Moder forlod da Kahytten, gik omkring på Lægteren og kiggede endog ind i Hundehuset for at se, om han ikke havde lagt sig til at sove hos den store Bulbider; men Joe var intetsteds at finde.
»Men hvor kan da Joe være blevet af?« råbte min Moder med moderlig Bekymring i sit Ansigt til min Fader, medens hun skyndte sig tilbage til Kahytten. Min Fader sagde ikke et Ord, men tog sin Pibe ud af Munden, lod dens Hoved synke lodret ned, indtil det blidt landede på Dækket, puttede den derpå igen i Munden og blæste ganske bedrøvet Tobaksrøgen ud.
»Hvad! Det skal vel ikke betyde, at han er faldet over Bord?« hvinede min Moder.
Min Fader nikkede og bakkede endnu voldsommere på Piben. En Strøm af Tårer, Udråb og Klageskrig fulgte på denne ejendommelige Dødsannonce, men min Fader gav min Moder god Tid til at rase ud. Da hun var færdig, var min Faders Pibe det også; han bankede Asken ud af den og sagde roligt: »Det nytter ikke at græde; gjort Gerning står ikke til at ændre,« og begyndte at stoppe Piben på ny.
»Står ikke til at ændre!« skreg min Moder; »men det kunne have været ændret!«
»Tag det roligt!« svarede min Fader.
»Tage det roligt!« gentog min Moder i Raseri; »tage det roligt! Ja, du kan tage alting roligt! Hvis jeg faldt over Bord, ville du vel også tage det roligt!«
»Du ville i alle Tilfælde blive rolig!« svarede min uforstyrrelige Fader.
»O Gud, o Gud!« jamrede min stakkels Moder; »to stakkels Børn, og mistet dem begge!«
»Bedre Lykke næste Gang!« begyndte min Fader igen; »så Sally, lad os nu ikke snakke mere om det.«
Min Fader vedblev i nogen Tid at ryge sin Pibe, og min Moder at tørre sine Øjne, indtil min Fader, som i Grunden dog var en godhjertet Mand, til sidst rejste sig fra den Kiste, han havde siddet på, gik hen til Skænken, fyldte en Tekop med Genever og rakte min Moder det. Det var venligt gjort af ham, og min Moder lod sig vinde ved Venlighed. Det var et Tilbud i den rette Ånd, og det blev modtaget i den Ånd, i hvilken det blev gjort. Efter nogle få Gentagelser, som var nødvendige, fordi Geneveren blev fortyndet betydeligt af hendes Tårer, druknede Sorg og Erindring i Forening og forsvandt som to elskende, der går til Bunds, omslyngede af hinandens Arme.
Med denne smukke Lignelse vil jeg sætte Punktum for Omtalen af min ulykkelige Broder Joe.
Omtrent et År efter Tabet af min Broder Joe kom jeg til Verden uden andre Medhjælpere eller Tilskuere end min Fader og Moder Natur, der, som jeg tror, er en meget dygtig Jordemoder, når man blot ikke forstyrrer hende. Min Fader, der havde nogle svage Begreber om Kristendom, forrettede Dåbshandlingen ved med Spidsen af sin Pibe at gøre Korsets Tegn over min Pande og kalde mig Jakob; hvad min Moders Kirkegang angår, da havde hun kun en eneste Gang i sit Liv været i Kirke.; I det hele taget forlod min Fader og Moder aldrig Lægteren, undtagen når han ved Ladningen eller Losningen blev kaldt fra Borde af Opsynsmanden eller Ejeren, eller når han een Gang om Måneden gik i Land nogle få Minutter for at købe Proviant til os.
Om min tidlige Barndom husker jeg ikke noget; men jeg kan tydelig erindre, at Lægteren ofte blev malet skinnende rød og blå, og at min Moder plejede at vise mig det som noget smukt for at få mig til at være rolig. Jeg vil derfor glide let hen over mine første Leveår og begynde ved mit femte År, da jeg allerede kunne være min Fader til nogen Nytte. Og jeg var virkelig dengang ligeså vidt som nogen anden Dreng på ti År. Dette kan måske lyde lidt besynderligt, men Sagen er, at skønt mine Begreber var indskrænkede, var de dog i høj Grad koncentrerede. Lægteren og dens Udrustning og Bestemmelse var min barnlige Fantasis hele lille Verden, og da mine Begreber og Tanker kun var henvendt på så få Genstande, indprægede disse sig dybt, og jeg forstod fuldkomment deres Værd. Henimod den Tid, da jeg forlod Lægteren, i mit ellevte År, var Flodens Bredder mine Tankers Horisont. Ganske vist havde jeg en svag Forestilling om Træernes og Husenes Natur, men jeg tror ikke, at jeg vidste, at de første voksede. Fra den Tid, da de fra Flodbredden første Gang blev inddraget i min Forestillingskreds og indtil senere hen, forekom de mig nøjagtigt at være af samme Størrelse, som da jeg først så dem, og jeg kom ikke med noget Spørgsmål. Men da jeg var ti År gammel, kendte jeg Navnet på enhver Strækning af Floden og på enhver Pynt, Vandets Dybde,' de grundede Steder, Strømmen og Ebbe og Flod med deres forskellige Tider, og jeg kunne styre
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Jeg kunne styre Lægteren, når den drev nedad med Ebben.
Lægteren, når den drev nedad med Ebben; for hvad der manglede mig i Styrke, erstattede jeg ved den Behændighed, som stadig Øvelse gav.
Det var i mit ellevte År, at der indtraf en Katastrofe, som ganske forandrede mine Fremtidsudsigter, og jeg må derfor omtale mine Forældre med endnu et Par Ord for at føre deres Historie ned til dette Tidspunkt. Min Moders Tilbøjelighed til stærke Drikke var, som det altid er Tilfældet, taget betydeligt til, og hendes Førhed var vokset i samme Forhold. Hun var nu blevet til et ubevægeligt, uhyre opsvulmet Kødbjerg af et Omfang, som jeg aldrig i mit Liv har set Magen til. Alligevel var hun mig ikke modbydelig, da jeg var vant til hendes stadig tiltagende Tykkelse, og da jeg aldrig så andre Kvinder undtagen på Afstand. I de sidste to År havde hun yderst sjældent forladt sin Køje — hun var bestemt ikke ude af Kahytten mere end fem Minutter om Ugen — og hendes Fedme og stadige Beruselse gjorde det også umuligt. Een Gang om Måneden gik min Fader et Kvarters Tid i Land for at købe Genever, Tobak, røgede Sild og fordærvede Beskøjter, — som var min væsentlige Føde, undtagen når jeg kunne være så heldig at fange en Fisk, medens vi lå til Ankers. Jeg blev derfor en stor Vanddrikker, ikke ligefrem af Lyst, men på Grund af min Fødes salte Natur, og fordi min Moder endnu havde Forstand nok tilbage til, at hun kunne indse, at »Genever ikke var godt for små Drenge«. Men med min Fader var der foregået en stor Forandring. Det blev næsten overladt til mig at passe Dækket, og det var kun sjældent, at min Fader kom op, undtagen for at hjælpe mig, når vi skulle gå under Broerne, eller når der behøvedes flere Kræfter end mine til at manøvrere mellem de tætte Sværme af Skibe, der lå imellem dem. Efterhånden som min Dygtighed tog til, tog hans af, og den meste Tid tilbragte han i Kahytten, hvor han hjalp min Moder med at tømme den store Stendunk. Kvinden havde draget Manden med i sit Fald, og nu gjorde begge sig skyldige i Nydelsen af den forbudne Frugt af Enebærtræet. Således stod Sagerne i vort lille Kongerige, da den Begivenhed indtraf, som jeg nu vil omtale.
En smuk Sommeraften drev vi op med Floden, tungt lastet med Kul, der skulle losses på Ejerens Værft i Nærheden af Putney Broen; men der rejste sig en stærk Kuling, som hindrede vor videre Fart, og vi kunne nu ikke, som vi havde beregnet, nå Værftet den Aften. Vi var kommet omtrent en halv Mil forbi Broen, da Tidevandet skiftede, og vi måtte lade Ankeret falde. Min Fader, som fordi han ventede, at vi endnu samme Aften ville ankomme til vort Bestemmelsessted, meget mod sin Vilje havde holdt sig ædru, ventede indtil Lægteren havde svajet for Strømmen, og sagde derpå til mig: »Husk på, Jakob, at vi i Morgen ganske tidlig må være ved Værftet; hold dig derfor vågen!« Derpå gik han ned i Kahytten for at trøste sig ved Flasken og overlod mig Dækket og min Aftensmad, som jeg aldrig spiste nede, fordi der var så snæver Plads i den lille Kahyt. Jeg spiste faktisk alle mine Måltider i det fri, og når Nætterne ikke var alt for kolde, sov jeg på Dækket i det rummelige Hundehus, der tidligere havde været beboet af den store Buldog; men denne var død for nogle År siden og blevet kastet over Bord og efter al Sandsynlighed senere forvandlet til Epping Pølser til en Shilling Pundet. Nogen Tid efter dens Død tog jeg ikke blot dens Bolig i Besiddelse, men forrettede også dens Tjeneste.
Da jeg havde spist min Aftensmad og skyllet den ned med en god Portion Themsvand — jeg drak altid mere, når vi var oven for Broerne, fordi det forekom mig, at det havde en renere og friskere Smag — gik jeg hen til Ankertovet for at se, om alt var i Orden, og da jeg så ikke havde mere at gøre, strakte jeg mig på Dækket og overlod mig til en elleveårs Drengs dybe Betragtninger. Jeg lå og stirrede på Stjernerne over mig, der glimtede svagt, og som af og til syntes at forsvinde for derpå at komme frem påny; men netop som jeg lå og undrede mig over, hvad de vel var lavet af, og hvordan de kunne være kommet der, blev jeg pludselig vækket op af mine Drømmerier af et højt Skrig og mærkede samtidig en stærk Brandlugt. Skriget gentoges flere Gange, og jeg havde næppe fået Tid til at rejse mig, før min Fader kom stormende op fra Kahytten, sprang over Bord og forsvandt i Vandet. Da han styrtede forbi mig, opfangede jeg et Glimt af hans Ansigt og så en Blanding af Skræk og Beruselse i det. Jeg løb hen til den Side, hvor han var forsvundet, men opdagede intet uden nogle Ringe i Vandet, som Strømmen hurtigt udslettede. I nogle Sekunder stod jeg helt lamslået og ude af mig selv over hans pludselige Forsvinden og øjensynlige Død; men den voldsomme Røg og min Moders Skrig, der nu blev svagere og svagere, bragte mig atter til Besindelse, og jeg skyndte mig ned for at hjælpe hende.
En stærk branket, tyk Røg trængte op gennem Kahytslugen, og da det nu var blevet Vindstille, steg den i en tyk Søjle lige op i Vejret. Jeg forsøgte at gå ned, men så snart jeg nærmede mig Røgen, opdagede jeg, at det var umuligt; den ville have kvalt mig i Løbet af et halvt Minut. Jeg gjorde, hvad de fleste Børn i en sådan Sorgens og Skrækkens Situation ville have gjort — jeg satte mig ned og græd. Da der var gået ti Minutter, tog jeg mine Hænder bort fra Ansigtet og så hen til Kahytslugen. Røgen var forsvundet, og alt var stille. Jeg nærmede mig Lugen, og skønt Lugten endnu var meget stærk, mente jeg dog, at jeg kunne tåle den. Jeg steg ned ad den lille tre Trin høje Trappe og råbte: »Moder!« men fik intet Svar. Lampen, der hang ved Agterskoddet, brændte endnu klart, og jeg kunne tydeligt se hvert Hjørne af Kahytten. Der var intet, der brændte, ikke engang Omhænget om min Moders Køje lod til at være svedet. Jeg var forbavset, og åndeløs af Skrærk råbte jeg endnu en Gang med skælvende Stemme: »Moder!« Over et Minut blev jeg stående og snappede efter Vejret, førend jeg vovede at trække Omhænget om Sengen til Side — min Moder var der ikke. Men i Midten af Sengen bemærkede jeg en sort Masse. Frygtsom rørte jeg ved den med Hånden; det var en Slags klæbrig, begagtig Kul. Jeg skreg af Rædsel, det løb rundt i mit Hoved, jeg styrtede ud af Kahytten og faldt om på Dækket næsten vanvittig af Skræk og blev liggende uden Bevidsthed i flere Timer.
Da Læseren måske er lidt i Tvivl om Årsagen til min Moders Død, må jeg underrette ham om, at hun omkom på den frygtelige og besynderlige Måde, der undertiden, skønt kun yderst sjælden, rammer dem, der hengiver sig til umådeholden Nydelse af stærke Drikke. Lignende Tilfælde oplever man kun een Gang hvert Århundrede, men at de kan indtræffe er desværre kun alt for sandt. Hun omkom ved det, man kalder Selvantændelse, en Antændelse af den Gas, som opstår ved, at Spiritusen trænger ind i det menneskelige Legeme. Man må formode, at de Flammer, som strømmede ud af min Moders Legeme, havde fået min omtågede Fader til at gå fra Sans og Samling. Og således mistede jeg begge mine Forældre på en og samme Tid, den ene ved Ild og den anden ved Vand.
 
2. KAPITEL
Jeg udfører min Faders sidste Befaling og bliver indskibet på et nyt Element. — Den første Handel i mit Liv er meget fordelagtig, min første Afsked med gamle Venner meget smertelig, min første Indtræden i det civiliserede Liv meget utilfredsstillende for alle Parter.
Det var højlys Dag, da jeg vågnede af min legemlige og sjælelige Døs. En Tid lang kunne jeg slet ikke erindre, hvad der var foregået; den Vægt, som tyngede på mit Sind, sagde mig, at det måtte have været noget skrækkeligt. Til sidst faldt mit Blik på Kahytslugen, der stadig stod åben; jeg genkaldte mig alle Rædslerne fra forrige Aften og huskede først nu, at jeg var alene i Lægteren. Jeg rejste mig og blev stående i stum Fortvivlelse og så mig om. Morgentågen svævede over Floden, og Genstandene på Bredden kunne man kun vanskeligt skelne. Jeg var helt stiv af Kulde af at have ligget hele Natten i den klamme Tåge og måske endnu mere af den forudgående heftige Sindsbevægelse. At gå ned i Kahytten vovede jeg ikke. Jeg nærede en ubeskrivelig Frygt og Rædsel for det, jeg havde set, som gjorde mig det umuligt; men ikke desto mindre var jeg nysgerrig og ville have givet hele Jordkloden, hvis den havde været min, for at få Hemmeligheden opklaret. Jeg vendte Blikket fra Kahytslugen til Vandet, tænkte på min Fader og blev en halv Times Tid stående som i en Døs og betragtede Strømmens Løb. Da Solen kom frem, forsvandt Tågen efterhånden; Træer, Huse og grønne Marker, andre Skibe, som kom med Tidevandet, Både, som krydsede hinanden, Hundegøen, Røgen, som steg i Vejret fra de mange Skorstene, alt nåede lidt efter lidt ind til min Bevidsthed og fik mig til at huske, at jeg var i en travl Verden og også havde Pligter at opfylde. Min Faders sidste Ord — og hans Befalinger havde altid været mig en Lov — var: »Husk på, Jakob, at vi i Morgen ganske tidligt må være ved Værftet,« og jeg belavede mig på at udføre hans Befaling. At lette Ankeret formåede jeg ikke, så jeg kappede Tovet og gjorde Enden fast til en brækket Åre, for at den kunne tjene som Bøje, og således var Lægteren atter overladt til Strømmens Barmhjertighed og kun styret af en elleveårs Dreng. Efter to Timers Forløb var jeg tæt ved Land, omtrent halvhundrede Favne fra Værftet. Jeg råbte om Hjælp, og to Mænd, som var om Bord i Lægtere, der lå ved Værftet kom ud til mig for at få at vide, hvad jeg ville. Jeg fortalte dem, at jeg var alene om Bord, uden Anker eller Tov og bad dem hjælpe mig Lægteren ind til Værftet. De kom om Bord, og efter få Minutter Forløb lå Lægteren i god Behold ved Siden af de andre. Så snart de var færdige, spurgte de mig, hvad der var sket, men skønt Udførelsen af min Faders sidste Befaling hidtil havde holdt mit Mod oppe, indtrådte der nu, da hans Befaling var udført, en Reaktion. Jeg kunne ikke svare dem, men kastede mig ned på Dækket i et Anfald af voldsom Fortvivlelse og græd, som om mit Hjerte skulle briste.
Folkene, som var blevet forbavsede, ikke alene over min Opførsel, men også over at finde mig alene om Bord, gik i Land til Bogholderen for at fortælle ham om Begivenheden. Han kom tilbage sammen med dem for at stille mig nogle Spørgsmål; men mit Anfald var endnu ikke forbi, og mine Svar, der stadig blev afbrudt af Gråd, var uforståelige. Bogholderen og de to Mænd gik ned i Kahytten, men vendte hurtigt tilbage og forlod Lægteren. Et Kvarters Tid derefter afhentede man mig og førte mig til Ejerens Hus — det var første Gang i mit Liv, at jeg satte Foden på terra firma. Jeg blev ført ind i Spisestuen, hvor Ejeren med sin Kone og Datter, en lille Pige på ni År, sad og spiste Frokost. Jeg var nu kommet nogenlunde til mig selv, og på Rederens Forespørgsel fortalte jeg min Historie tydeligt og kortfattet, mens store Tårer løb ned ad mine snavsede Kinder.
»Hvor mærkeligt og hvor skrækkeligt!« sagde Fruen til sin Mand. »Jeg kan endnu ikke rigtig forstå det.«
»Jeg heller ikke; men alligevel må det være sandt, efter hvad Bogholder Johnson selv har set.«
Imidlertid havde mine Øjne travlt med at betragte hver Krog i Værelset, der i min Uvidenhed forekom mig at være et rent Golconda af Rigdom og Pragt. Det var kun de færreste Ting,
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Jeg fortalte min Historie tydeligt og kortfattet, medens store Tårer løb ned ad mine snavsede Kinder.
jeg havde set før, men jeg havde en bestemt Fornemmelse af, at de var af stor Værdi. Sølvtepotten, den syngende Maskine, Skeerne, Malerierne i Rammerne og det øvrige Bohave fængslede mit undrende Øje; og for en kort Stund glemte jeg min Fader og Moder; men jeg blev snart revet ud af mine Grublerier ved Ejerens Spørgsmål om, hvor langt jeg havde styret Lægteren uden Hjælp.
»Har du ingen Venner, min stakkels Dreng?« spurgte Fruen.
»Nej.«
»Og — ingen Slægtninge i Land?«
»Jeg har aldrig i mit Liv været i Land.«
»Ved du, at du står ene og forældreløs?«
»Hvad er det?«
»At du hverken har Fader eller Moder,« sagde den lille Pige.
Da jeg ikke havde noget mere passende Svar ved Hånden, svarede jeg med min Faders Ord, »det hjælper ikke at græde; gjort Gerning står ikke til at ændre.«
»Men hvad har du i Sinde at foretage dig?« spurgte Ejeren og betragtede mig skarpt, da jeg gav ham dette Svar:
»Det ved jeg ikke, det ved jeg slet ikke. Tag det roligt,« svarede jeg grædende.
»Det var dog et højst besynderligt Barn!« bemærkede Damen. »Mon hans ulykkelige Stilling rigtig er gået op for ham?«
»Bedre Lykke næste Gang, Frue!« svarede jeg og tørrede mine Øjne med Bagsiden af Hånden.
»Hvilke forunderlige Svar af et Barn, der dog har lagt så megen Følelse for Dagen,« sagde Ejeren til sin Kone. »Hvad er dit Navn?«
»Jakob Ærlig.«
»Kan du læse eller skrive?«
»Nej,« svarede jeg, og brugte igen min Faders Ord: »Nej, jeg kan ikke; gid jeg kunne!«
»Godt min stakkels Dreng, vi vil se, hvad vi kan gøre,« sagde Ejeren.
»Jeg ved, hvad der er at gøre,« svarede jeg. »De må sende nogle Folk ud for at hente Ankeret og Tovet, før Bøjen bliver skåret fra og driver bort.«
»Du har Ret, min Dreng, det må vi straks have gjort,« sagde Ejeren; »men nu gør du bedst i at følge med Sarah ned i Køkkenet; der vil Kokkepigen sørge for dig. Sarah, mit kære Barn, vis ham ned i Køkkenet.«
Den lille Pige vinkede ad mig, for at jeg skulle følge med hende, men jeg blev ganske forbavset over Længden og Mængden af »Kahytstrapperne«; for som sådanne betragtede jeg Trapperne, indtil jeg til sidst havnede i Køkkenet. Da hun havde pålagt Kokkepigen at sørge for mig, trippede lille Sarah igen letfodet op til sin Moder.
Jeg opdagede snart, at det betød noget ganske andet på Land »at sørge for en« end det betød på Floden. Der skulle jeg sørge for Lægteren, det vil sige passe nøje på, at den ikke stødte sammen med andre Skibe og give den en god Ankerplads; Landtalemåden forekom mig langt behageligere. Kokkepigen sørgede for mig; hun var et godhjertet, meget velnæret Kvindemenneske, der flød hen i Tårer ved en sørgelig Historie, mens Ilden ingen smeltende Virkning havde på hende. Jeg ikke alene så, men slugte også en Mængde Ting, som aldrig før var kommet indenfor min Mund eller min Forestillingskreds. Sorgen havde ikke berøvet mig Madlysten. Af og til standsede jeg rigtignok lidt for at græde, men tørrede derpå mine Øjne og satte mig så for at begynde forfra igen. Det varede over to Timer, førend jeg lagde min Kniv fra mig; det var først, da der viste sig meget stærke Kvælningsfornemmelser i Svælgregionen, at jeg råbte: »Holdt! Nu er det nok!« En eller anden har lavet et Ordsprog om, hvilke store Forestillinger en Gniers Hest må have om Havre. Hvis sådanne Hesteforestillinger virkelig skulle eksistere, så tvivler jeg dog om, at de kunne måle sig med min Forbavselse over en Bedekølle. Aldrig før havde jeg set et sådant Stykke Kød og grublede over, om det virkelig kunne være Kød. Efter sådanne Anstrengelser blev jeg ganske naturligt søvnig; to Minutter efter snorkede jeg på to Stole, og Kokkepigen dækkede mig til med sit Forklæde for at beskytte mig imod Fluerne.
Således var jeg nu velbeholden indskibet på et helt nyt Element — den moderlige Jord; og nu vil det være passende at undersøge, hvilke Egenskaber jeg var i Besiddelse af til mit nye Foretagende. Min Person var der ikke noget at udsætte på, jeg var velskabt, stærk og behændig. Hvad min Påklædning angår, så, jo mindre jeg taler om den, des bedre; jeg havde et Par Bukser uden Bagdel, men når jeg stod op, blev denne Ufuldkommenhed dog skjult af min Stortrøje, der var lavet af en af min Faders gamle Veste, og som var lige så lang som de Slåbrokker, man bruger nu om Stunder. En Skjorte af groft Sejldug og en lodden Hue, der var så laset, som om den havde været et sønderrevet Katteskind, fuldendte min Påklædning. Strømper og Sko havde jeg ikke; disse overflødige Ting havde aldrig hæmmet mine Fødders Bevægelser. Mine Kundskaber var ikke meget værd og bestod i et nogenlunde ordentlig Kendskab til Vandets Dybde, til Navnene på Landpynterne og Bankerne i Floden Themsen, hvad der kun var til ringe Nytte på Landjorden, og endvidere kendte jeg nogle af min Faders Hieroglyffer, der, som Udråberen siger, når han slutter sin Tale, ikke var til Nytte for andre end Ejermanden. Dertil må endnu føjes min fåmælte Faders tre Fyndord, der var uudsletteligt indprentet i min Erindring, og man har hele Inventarielisten over mit åndelige og legemlige Eje. Disse tre Leveregler var så at sige blevet indpodet i mig og var blevet til et med ,min Person, så ofte havde jeg hørt dem, og førend jeg denne Aften lagde mig til at sove, gentog jeg dem atter. »Gjort Gerning står ikke til at ændre« trøstede mig i mit Livs Ulykker; »Bedre Lykke næste Gang« lod mig se Fremtiden i Møde med Håb og Fortrøstning. »Tag det roligt« var Genstand for dybe Betragtninger, indtil jeg faldt i en endnu dybere Søvn, for jeg havde Forstand nok til at indse, at min Fader mistede Livet, fordi han ikke havde holdt fast ved sine Grundsætninger, og denne Iagttagelse befæstede endnu mere min Tro på disse Sætningers Ufejlbarlighed.
Jeg har nu meddelt, hvad min fædrene Arvepart bestod i, og Læseren vil kunne slutte sig til, at fra den mødrene Side var Gevinsten Nul. Det vil sige i direkte Forstand, indirekte viste hun sig derimod at være mig en meget god Moder og det ved den noget usædvanlige Måde, hvorpå hun forlod denne Verden. Var hun død en almindelig Død, havde hun aldeles ikke været af nogen Værdi for mig. Selv Burke*) ville ikke
*) Burke var en irsk Skomager fra Edinburgh, der vandt herostratisk Berømmelse ved i Forening med sin Nabo Hare at kvæle 16 Mennenesker og sælge Ligene til en Læge, der brugte dem til anatomiske Undersøgelser.
kunne have gjort Brug af hende; men da hun døde på den omtalte Måde, blev hendes Aske en Kilde til Velstand. Køjen, i hvis Midte hendes Levninger lå, ja endog Omhænget, blev bragt i Land og indelukket i et Udhus. Kronfogeden kom på Grevskabets Bekostning i en Postchaise med fire for; Juryen trådte sammen, min Forklaring blev ført til Protokols, Læger og Apotekere kom fra nær og fjern for at udtale deres Mening, og efter mange Undersøgelser, megen lærd Tale og endnu mere Kævl lød Juryens Kendelse, »at hun var død ved Guds Hjemsøgelse«. Da nu dette med andre Ord vil sige, at »Gud alene vidste, hvordan hun var død«, så blev det enstemmigt ført til Protokols og vandt almindelig Tilfredshed. Men de ekstraordinære Omstændigheder med alle de uundgåelige Overdrivelser blev udspredt overalt, og Tusinder strømmede til Opsynsmandens Gård for at se Virkningerne af en Selvantændelse. Ejeren af Værftet tænkte straks på at benytte denne Nysgerrighed til min Fordel. En Tallerken med nogle Sølv- og Guldpenge blev sat hen ved Enden af min stakkels Moders Uldmadras og oven over den blev fasthæftet en Plakat, hvorpå der med store Bogstaver stod skrevet: »Til Fordel for den forældreløse«, og mange Shillinger, halve Kroner, ja endog større Summer blev givet af Tilskuerne, som gøs, da de vendte sig bort fra dette gruopvækkende Eksempel på Drukkenskabens Virkninger. Udstillingen varede i flere Dage, og den Tid tilbragte jeg hos Kokkepigen, som beskæftigede mig med at skure hendes Potter og Pander, eller på anden Måde, hvorved jeg kunne være hende til Nytte, uden at jeg anede, at min stakkels Moder gav Audiens til min Fordel. På den ellevte Dag blev Udstillingen sluttet, og man kaldte mig op til Principalen, som jeg fandt i Selskab med en lille Herre i sorte Klæder. Det var en Læge, som havde budt en Sum Penge for Levningerne af min Moder, hendes Køje og Omhæng, altsammen under eet. Principalen var villig til at afhænde dem på en så fordelagtig Måde, men han syntes ikke, han var berettiget til at gøre dette, skønt det var til min Fordel, førend han havde spurgt mig som den lovlige Arving.
»Jakob,« sagde han, »denne Herre byder tyve Pund, som er en stor Sum, for din stakkels Moders Aske. Har du noget imod, at han får den?«
»Hvad vil De med den?« spurgte jeg.
»Jeg ønsker at opbevare den og vil passe godt på den,« svarede han.
»Godt,« sagde jeg efter nogen Betænkning, »når De vil passe godt på den gamle Kone, må De have hende,« og Handelen var sluttet. Hvor mærkeligt, at den første Handel, jeg afsluttede i mit Liv, var Salget af min egen Moder. Udbyttet af Udstillingen og Salget var noget over syv og fyrre Pund, som Ejeren af Lægteren, efter Afdrag for en ny Klædning til mig, satte ud for mig. Således ender Historien om min Moders Levninger, der viste sig at være mere fordelagtige for mig, end hun selv nogen Sinde havde været, mens hun levede. Hendes Levnedsløb frembød på en Måde det omvendte af Semeles Skæbne, der først blev besøgt af en Guldregn og derefter omkom i Gudens ildfulde Omfavnelse, mens min stakkels Moder først endte sit Liv i Flammerne og derefter lod Guldregnen dale ned over sine eneste Søn. Men at det måtte komme således, er let forklarligt. Semele var meget smuk og drak ikke Genever — min Moder var i et og alt hendes Modsætning.
Da jeg blev kaldt op til min Principal for at afslutte Handelen med Lægen, havde jeg, for at kunne bevæge mig mere frit, mens jeg huggede Brænde for Kokkepigen, trukket min Vest af, der ellers tjente som en Slags Frakke, og Tjeneren trak så hurtigt af med mig, at jeg ikke fik Tid til at tage den på igen. Da jeg havde givet mit Samtykke til Handelen, vendte jeg mig om for at gå ned i Køkkenet igen; men da jeg som før bemærket ikke havde nogen Bagdel i mine Bukser, blev dette Brud på det sømmelige straks bemærket af en lille Vagtelhund, der sprang ned fra Sofaen, blev stående i en vis Afstand fra mig og gøede rasende ad denne Blottelse. Den var opdraget iblandt respektable Mennesker og havde aldrig set en sådan Bagdel. Mr. Drummond, Principalen, opdagede den af Hunden påpegede Mangel, og der blev øjeblikkelig givet Befaling til, at jeg skulle forsynes med en ny Dragt — og det var Synd at sige, at jeg fik den, før jeg trængte til den. Før der var gået fire og tyve Timer, blev jeg af en hjulbenet Skræder, der blev hjulpet af min Veninde, Kokkepigen, puttet i en ny Dragt; og nu kunne jeg vende og dreje mig, hvordan jeg ville, uden at Velanstændigheden blev krænket. En ny Klædning plejer at være Genstand for Ærgerrighed og smigrer Forfængeligheden både hos unge og gamle; men hos mig var det ganske anderledes. Jeg følte mig i høj Grad besværet af mit nye Kostume og måtte samtidig døje både Sorgens og Tvangens smertelige Følelser. Mine Sko trykkede mig, mine uldne Strømper kradsede mig på Benene, og da jeg var vant til at krybe i min .Faders aflagte Klæder, der mageligt kunne rumme en halv Snes Stykker af min Slags, stod det for mine indskrænkede Begreber, som om jeg var svulmet op til at passe de Klæder, jeg hidtil havde båret; for det faldt mig overhovedet ikke ind, at de nye var blevet afpassede efter mit Omfang. Jeg bildte mig derfor også ind, at jeg nu var blevet et voksent Menneske, men følte mig ynkelig forlegen ved denne Manddom. Ved hvert Skridt, jeg tog, havde jeg en Fornemmelse, som om jeg blev holdt tilbage af stramme, snærende Bånd. Jeg kunne ikke mere svinge Armene, som jeg var vant til, og jeg vraltede frem i mine Sko som et Barn med engelsk Syge. Kokkepigen havde kastet mine gamle Klæder i Skarnbøtten, og mange Gange om Dagen gik jeg forbi den og kastede et længselsfuldt Blik på mine gamle Klæder og ønskede, at jeg turde trække dem frem og bytte dem med de nye. Jeg forstod at påskønne deres Værd, og ligesom Troldmanden i Fortællingen om Aladdin ville jeg have givet en ny Lampe for en gammel og med Glæde udsat mig for Verdens Latter, når jeg blot kunne komme i Besiddelse af min Skat.
I Køkkenet med dets Tilbehør var jeg nu helt hjemme; men i den øvrige Del af Huset og mellem Møblerne var jeg fuldstændig i Vildrede. Alt her forekom mig fremmed, besynderligt og unaturligt og ingen Australneger kunne have stirret mere forundret på det, end jeg gjorde. Jeg vidste ikke, hvad Tingene blev brugt til, ja kendte ikke engang deres Navne. Jeg var virkelig en vild, men dog en godmodig og lærvillig vild. Dagen efter at jeg var blevet iført mine nye Klæder, blev jeg kaldt op i Dagligstuen. Mr. Drummond og hans Kone mønstrede min Forvandling og morede sig over min Kejtethed. Samtidig med, at de beundrede min velskabte, faste og ranke Skikkelse i en Dragt, der efter min Mening var alt for snæver. Deres lille Datter Sara, der ofte talte til mig, gik hen og hviskede hoget til sin Moder. »Det må du spørge Fader om,« var Svaret. Endnu en Hvisken og et Kys, og Mr. Drummond sagde, at jeg skulle spise til Middag med dem. Efter nogle få Minutters Forløb fulgte jeg dem ind i Spisestuen, og for første Gang satte jeg mig til et Måltid, der kunne rose sig af nogle af det civiliserede Livs overflødige Behageligheder. Der sad jeg da og vippede på Kanten af en Stol med Fødderne dinglende tæt over Gulvtæppet, gloende rød i Hovedet af mine Klæders, den nye Situations og de nye Omgivelsers Tryk. Mr. Drummond øste noget brændende hed Suppe op for mig, og en Sølvske blev stukket i Hånden på mig. Jeg vendte og drejede den, mens jeg betragtede mit Ansigt, der i Miniature afspejlede sig i dens blanke Overflade.
»Nå, Jakob, nu må du spise Suppen med Skeen« sagde lille Sarah leende; »alle vi andre er snart færdige; skynd dig.«
»Tag det roligt,« svarede jeg og jeg dyppede min Ske i den koghede Ret og stak den i Munden. Men som et Springvand susede den ud igen til alle Sider fra mit skoldede Svælg, efterfulgt af et Smertenshyl.
»Den stakkels Dreng har brændt sig« skreg Fruen og skænkede et Glas Vand, som hun hældte i Suppen.
»Det hjælper ikke at græde,« svarede jeg og græd af alle Kræfter; »gjort Gerning står ikke til at ændre«.
»Du skulle hellere have ladet ham passe sig selv,« bemærkede Mr. Drummond og tørrede sin Andel af min gavmilde Bestænkning af sin Kjole og Vest.
»Den arme Dreng er blevet skammeligt forsømt,« bemærkede den godhjertede Mrs. Drummond. »Kom, Jakob, sæt dig, og prøv igen; nu vil det ikke brænde dig.«
»Bedre Lykke næste Gang,« sagde jeg og tog tøvende en Skefuld med rystende Hånd, så jeg spildte det halve på Vejen. Nu var Suppen kold, men jeg kunne ikke spise ret hurtigt; jeg holdt kejtet på Skeen og spildte på mine Klæder.
Mrs. Drummond hjalp mig og viste mig venligt, hvordan jeg skulle bære mig ad, men Mr. Drummond sagde: »Lad bare Drengen spise på sin egen Facon, kære Kone; men skynd dig blot, Jakob, for vi venter.«
»Ja, så kan jeg ikke begribe, hvorfor man skal spilde så meget ved at indtage det i Småportioner, når jeg kan indskibe hele Ladningen på een Gang i en Ruf,« bemærkede jeg, hvorpå jeg lagde Skeen fra mig, bøjede Hovedet, satte Munden til Tallerkenen og slubrede Resten i mig uden at spilde en Dråbe. Men da jeg så op og ventede mig Bifald, blev jeg meget forbavset ved at høre Mrs. Drummond bemærke: ”Det er ikke den rigtige Måde at spise Suppe på.”
Jeg begik så mange Bommerter ved Måltidet, at lille Sara ustandseligt lo ad mig, og jeg følte mig så ulykkelig, at jeg inderligt ønskede mig tilbage i mit Hundehus om Bord i Lægteren, hvor jeg i lykkelig Tilfredshed og simpel Naturlighed kunne gnave på min Beskøjt. For første Gang følte jeg Ydmygelsens Smerte. Uvidenhed er ikke altid nedværdigende. Om Bord i Lægteren var jeg tilfreds med mig selv, mine Omgivelser og mine Pligter. Jeg følte en Åndsspænding, en Agtelse for mig selv og en Bevidsthed om egen Kraft, når jeg med min svage Arm styrede den store Trækolos gennem Bølgerne. Uden ellers at være i Stand til at gøre Rede for mine Følelser, havde jeg dog en Fornemmelse af at være en Ånd, der styrede en lille Verden; men ved dette Bord og i Selskab med fornuftige og dannede Væsener følte jeg mig ydmyget og nedværdiget. Mit Hjerte var fyldt til Randen af Skamfølelse, og ved et særlig højt Latterudbrud fra den lille Sarah flød min Kvals overfyldte Bæger endelig over, og jeg brast i Gråd. Mens jeg lå med Hovedet på Borddugen uden Hensyn til de Sømmenlighedshensyn, som jeg var så bange for, kun opfyldt af såret Stolthed, og mens hvert Hulk steg op fra mit Hjertes Bund, følte jeg en blid, varm Ånde berøre min Kind, hvad der fik mig til at se op, og nu så jeg lille Sarahs smukke, blussende Ansigt. Hendes Øjne var fulde af Tårer, og hun så så mildt og bønligt på mig, at jeg straks følte, at jeg dog havde nogen Værd og længtes efter at få mere.
»Jeg skal aldrig mere le ad dig,« sagde hun; »men så må du heller ikke græde mere, Jakob.«
»Nej, jeg skal nok holde op,« svarede jeg og fattede nyt Mod. Hun blev stående ved Siden af mig, og jeg følte mig meget taknemlig. »Så snart jeg kan få fat på et Stykke Træ,« hviskede jeg, »skal jeg skære dig en Båd.«
»O Fader, Jakob siger, at han vil lave en Båd til mig!«
»Den Dreng har alligevel Hjerte,« sagde Mr. Drummond til sin Kone.
»Men kan den også sejle, Jakob?« spurgte den lille Pige.
»Ja; og hvis den får det mindste Slagside, må du gerne kalde mig en Slubbert.«
»Hvad er Slagside, og hvad er en Slubbert?« spurgte Sara.
»Hvad, ved du ikke det?« — råbte jeg og følte min Selvtillid vende tilbage, da jeg mærkede, at der dog var noget jeg vidste bedre Besked om end hun.
 
3. KAPITEL
Jeg sættes i en Velgørenhedsskole, hvor Drengene dog ikke anser Velgørenhed for et af de Fag, der skal læres i Skolen. — Skolemesterens Ejendommeligheder og de magiske Virkninger af at snyde en Næse. — En Drøftelse af Bogstavet A, under hvilken jeg kommer til det Resultat, at al min tidligere Lærdom bliver kastet over Bord.
Førend jeg gik, var Sara og jeg kommet i ivrig Samtale ved Vinduet, og Mr. og Mrs. Drummond var beskæftigede på samme Måde ved Bordet. Resultatet af denne Samtale mellem Sarah og mig var barnlig Fortrolighed. Men det, Mr. og Mrs. Drummond fik ud af deres var, at jo snarere de kunne få mig anbragt et eller andet Sted, des bedre ville det være for mig selv. Da Mr. Drummond havde nogen Indflydelse hos Bestyrerne af en Velgørenhedsskole i Nærheden af Brentford, forsømte han intet for at få mig anbragt der, og førend jeg endnu helt havde ødelagt mine nye Klæder, som jeg nu havde båret i tre Uger, blev jeg påny forsynet med en reglementeret Dragt — en lang Kjole af gråt Klæde, gule Skindbukser, der var bundet ved Knæene, en ulden Hue med en Dusk i Enden, tilsvarende Strømper og Sko og en stor Tinplade på Brystet, mærket Nr. 63, hvad der, efter som jeg var den sidst indkomne Dreng, betegnede Antallet af Skolens Elever. Med Sorg forlod jeg Drummonds, der ikke fandt det rådeligt at vente, til jeg fik Båden færdig, til stor Bedrøvelse for mig og Miss Sara. Mr. Drummond ledsagede mig selv til Skolen, og førend vi kom derhen, mødte vi hele Skaren, der var ude at spadsere. Jeg blev stillet ind i Rækkerne og fik nogle gode Læreregler af min værdige Beskytter, som derpå fortsatte sin Vej i een Retning, medens vi, der lignede et Regiment gulbenede Kramsfugle, der var opstrammede til den menneskelige lodrette Holdning og Gang, tog en anden. Betragt da nu, kære Læser, det sidste Skud på Ærligernes Stamme, iført grå Kjole og med Skilt, for at hele Verden skulle vide, at han var en Friskoledreng, og at der fandtes Velgørenhed i denne Verden. Men når Helte, Konger og andre store og ansete Mænd må finde sig i deres Skæbne, kan Lægterdrenge ikke vente at undgå deres, og jeg nu engang  fordømt til at modtage Opdragelse, Kost.
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